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VEÀ BÖÙC QUOÁC THÖ CUÛA TRAÁN THUÛ ÑAØNG TRONG 
GÔÛI COÂNG TY ÑOÂNG AÁN HAØ LAN ÔÛ BATAVIA (INDONESIA) 

NAÊM 1626 
 Voõ Vinh Quang*

1. Lôøi môû
Theá kyû XVII ôû Vieät Nam ñöôïc xem laø theá kyû cuûa ngoaïi thöông vaø bang giao 

quoác teá. Ñaët trong boái caûnh cuûa “Southeast asia’s age of commerce”(1) (kyû nguyeân 
thöông maïi Ñoâng Nam AÙ) vôùi neàn haûi thöông theá giôùi “chuyeån mình” moät caùch 
maïnh meõ, cuøng vôùi ñoù laø söï tích cöïc hoøa nhaäp veà ngoaïi thöông cuûa caû hai taäp 
ñoaøn phong kieán Leâ-Trònh (Ñaøng Ngoaøi) - Chuùa Nguyeãn (Ñaøng Trong)… ñaõ taïo 
neân söï naêng ñoäng ñaëc bieät trong chính saùch giao thöông Ñaïi Vieät ñöông thôøi. 

Neáu ôû Ñaøng Ngoaøi, nhu caàu trao ñoåi buoân baùn cuûa chính trieàu Leâ-Trònh 
thöïc söï khoâng mang tính caáp thieát, thì ñoái vôùi xöù Nam Haø “ngoaïi thöông ñaõ trôû 
thaønh yeáu toá quyeát ñònh trong toác ñoä phaùt trieån cuûa Ñaøng Trong. Ngoaøi thöông 
nghieäp, khoâng gì khaùc coù theå giuùp hoï Nguyeãn xaây döïng moät caùch nhanh choùng 
vuøng ñaát ít nhaân löïc naøy ñeå coù theå ñöông ñaàu noåi vôùi moät vuøng ñaát coù soá tieàm 
löïc nhieàu gaáp ñoâi, gaáp ba Ñaøng Trong veà moïi maët. Ñoái vôùi caùc nöôùc khaùc ôû 
Ñoâng Nam AÙ, vaán ñeà ngoaïi thöông coù theå chæ laø vaán ñeà laøm giaøu, nhöng ñoái vôùi 
Ñaøng Trong vaøo buoåi ñaàu, ñaây laø moät vaán ñeà soáng coøn”.(2) Vì vaäy, töø sau naêm 
Canh Tyù (1600), khi Chuùa Nguyeãn Hoaøng quay veà traán nhaäm Thuaän Quaûng, 
vieäc phaùt trieån quan heä thöông maïi vôùi caùc nöôùc, treân cô sôû bang giao höõu haûo, 
ñoâi beân cuøng coù lôïi ñaõ ñöôïc xem laø vaán ñeà troïng yeáu lieân quan ñeán söï toàn vong 
cuûa cô nghieäp nhaø Nguyeãn. Vôùi nhieàu thöông caûng quoác teá ñöôïc môû roäng treân 
toaøn vuøng Thuaän Quaûng, caùc Chuùa Nguyeãn ñaõ tích cöïc goïi môøi vaø taïo ñieàu kieän 
thuaän lôïi cho thuyeàn buoân caùc nöôùc ñeán vôùi Ñaøng Trong.

Vaøi naêm trôû laïi ñaây, nhieàu coâng trình nghieân cöùu veà ngoaïi thöông Ñaøng 
Trong thôøi chuùa Nguyeãn ñaõ ñaït ñöôïc nhöõng thaønh töïu raát ñaùng khích leä. Qua caùc 
di vaät, di tích, di saûn vaät theå vaø phi vaät theå hieän toàn ôû trong vaø ngoaøi nöôùc, giôùi 
hoïc giaû ñaõ khaúng ñònh daáu aán cuûa ba quoác gia Nhaät Baûn, Trung Quoác vaø Boà Ñaøo 
Nha laø ñaäm neùt nhaát ñoái vôùi neàn kinh teá vaø quaân söï ôû vuøng Thuaän Quaûng. Beân 
caïnh ñoù, Ñaøng Trong cuõng coù nhöõng moái bang giao vôùi caùc quoác gia, laõnh thoå 
khaùc nhö Hy Laïp, Haø Lan, Anh, Phaùp, Luzon (Philippines), Batavia (Indonesia), 
Cao Meân, Xieâm La... Tuy vaäy, ngoaïi tröø vieäc giao thöông vôùi Nhaät Baûn, Trung 
Quoác ñöôïc tìm hieåu khaù saâu roäng, caùc quan heä ngoaïi giao vaø thöông nghieäp giöõa 
Ñaøng Trong vôùi caùc nöôùc khaùc vaãn chöa thöïc söï ñöôïc chuù troïng tìm hieåu. 

Vöøa qua, chuùng toâi may maén tieáp caän tö lieäu Leeuw en Draak: Vier eeuwen 
Nederland en Vietnam(3) ñöôïc caùc hoïc giaû John Kleinen, Bert van der Zwan, 
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Hans Moors, Ton van Zeeland bieân taäp, xuaát baûn naêm 2007 ôû Haø Lan… Ñeán 
naêm 2008, cuoán saùch aáy ñöôïc dòch qua tieáng Vieät vôùi tieâu ñeà Sö töû vaø Roàng: Boán 
theá kyû quan heä Haø Lan-Vieät Nam(4) do PGS, TS Nguyeãn Vaên Kim vaø TS Hoaøng 
Anh Tuaán bieân dòch.(*) Trong cuoán naøy, ôû baøi vieát “Veà nhöõng ngöôøi baïn cuõ vaø 
nhöõng keû thuø giaû maïo - quan heä cuûa Haø Lan vôùi Ñaøng Trong theá kyû XVII”, 
TS John Kleinen ñaõ nghieân cöùu khaù cuï theå veà söï giao thieäp qua laïi giöõa Coâng 
ty Ñoâng AÁn Haø Lan (Vereenigde Oost-Indische Compagnie, vieát taét: VOC) vôùi 
Ñaøng Trong qua caùc giai ñoaïn ôû theá kyû XVII. Ñoàng thôøi, taùc giaû ñaõ cung caáp baûn 
chuïp böùc quoác thö goác cuûa giôùi chöùc Nam Haø göûi nhaø ñöông cuïc Coâng ty VOC ôû 
Batavia (Indonesia), cuøng vôùi baûn dòch (tieáng Haø Lan).

Ñaây laø tö lieäu khaù thuù vò vaø giuùp ích raát nhieàu cho quaù trình tìm hieåu 
caùc vaán ñeà cuûa Ñaøng Trong thôøi caùc chuùa Nguyeãn cuûa chuùng toâi. Tieác raèng baûn 
dòch tieáng Haø Lan vaø baûn chuyeån dòch qua tieáng Vieät ôû hai saùch keå treân vaãn 
chöa theå hieän ñaày ñuû yù nghóa noäi haøm caàn chuyeån taûi cuûa quoác thö goác. Bôûi theá, 
chuùng toâi coá gaéng phieân dòch toaøn vaên baûn quoác thö aáy vôùi mong muoán cung 
caáp nguoàn tö lieäu khaû dó gaàn vôùi haøm yù cuûa vaên thö goác. Ñoàng thôøi, chuùng toâi 
cuõng ñöa ra moät soá nhaän ñònh böôùc ñaàu veà taùc giaû böùc quoác thö, ñòa chæ vaø ngöôøi 
nhaän quoác thö… thoâng qua caùc yeáu toá vaên baûn hoïc ôû quoác thö treân.

2. Böùc quoác thö gôûi nhaø ñöông cuïc Batavia (Indonesia) cuûa 
Ñaøng Trong

Böùc quoác thö ñöôïc hoïc giaû John Kleinen 
cung caáp aûnh baûn ñính keøm taïi trang 
22, 23 cuûa cuoán saùch Leeuw en Draak: 
Vier eeuwen Nederland en Vietnam 
cuøng vôùi caâu chuù thích tieáng Haø Lan: 
“Brief van de kroonprins van Annam 
aan de J.P. Coen. Het rode zegel links 
is de ‘Stempel van de generaal van de 
landsverdediging’ met daarnaast twee 
karakters in zwarte inkt, die resp. 
‘Brief’ en vermoedelijk de naam van 
de kroonprins betekenen”(5) (taïm dòch: 
Laù thö töø Thaùi töû/Theá töû Annam daâng 
leân J.P. Coen. Con daáu ñoû ôû beân traùi 
laø ‘con daáu cuûa töôùng quoác phoøng’, vôùi 
[teân] hai nhaân vaät baèng möïc ñen, laø 

‘Thö’ vaø coù leõ laø caùi teân coù nghóa laø Thaùi töû/Theá töû).
Chuù thích ñoù cuøng vôùi nhöõng bình luaän vaø phaàn dòch thuaät trong baøi 

chöùng toû hoïc giaû J. Kleinen hieåu bieát khaù saâu nguoàn tö lieäu giaù trò aáy. Tuy vaäy, 
qua ñoái chieáu phaàn nguyeân taùc Haùn vaên cuûa quoác thö cuøng caùc yeáu toá lòch söû 
lieân quan, chuùng toâi thaáy caàn boå sung, hieäu chænh laïi moät soá yeáu toá chöa thöïc söï 

AÛnh 1: Caâu chuù thích veà taùc giaû böùc quoác thö 
gôûi nhaø ñöông cuïc Coâng ty Ñoâng AÁn ôû Batavia 

cuûa TS. John Kleinen ôû Leeuw en Draak...

* Taøi lieäu do ThS. Traàn Vaên Quyeán (Trung taâm Nghieân cöùu Haø Noäi) cung caáp. Nhaân ñaây xin 
chaân thaønh caùm ôn ThS Quyeán. VVQ.
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chuaån xaùc taïi baûn dòch vaø phaàn nghieân cöùu veà tö lieäu naøy cuûa taùc giaû Kleinen. 
Tröôùc heát, xin cung caáp phaàn vaên baûn vaø dòch thuaät böùc quoác thö. 

2.1. Nguyeân taùc Haùn vaên vaø phaàn phieân dòch böùc quoác thö naêm 1626

Nguyeân vaên: 
安南國儲君致書于甲必單物麾下。 書曰日月行天歲序雖易而時令不爽。北南分界

言語雖殊而義氣則同。歷觀往古之君皆有交鄰之義。所以諸侯服其事萬世仰其高蓋有由
也。寡人自恭已承天繼文受禪前者竊慕貴國長風乃遣介人交。欸然雲邊鴈去消息音希意
者時異事殊歟海闊溟深歟。茲憑介使再瀆尊前所望誦止信之句詠皇華之詩早泛航舟同伸
舊約以為兩國之美事一時之偉觀也。外附奇南香戈矛二事。義不及物聊以適于成之用耶
以燔馨于外郡耳。謹書。

 永祚八年正月二十一日 
 [硃印: 鎮守將軍之印] 書/[畫押]

Phieân aâm: 
An Nam quoác Tröõ quaân trí thö vu Giaùp-taát-ñan vaät huy haï 
Thö vieát: Nhaät nguyeät haønh thieân, tueá töï tuy dòch, nhi thôøi leänh(6) baát saûng. 
Baéc nam phaân giôùi, ngoân ngöõ tuy thuø, nhi nghóa khí taéc ñoàng. 
Lòch quaùn vaõng coå chi quaân giai höõu giao laân chi nghóa. Sôû dó chö haàu 

phuïc kyø söï, vaïn theá ngöôõng kyø cao caùi höõu do daõ. Quaû nhaân töï cung dó thöøa 
thieân keá vaên thuï thieän tieàn giaû, thieát moä quyù quoác tröôøng phong naõi khieån giôùi 
nhaân(7) giao. Ai nhieân, vaân bieân nhaïn khöù,(8) tieâu töùc(9) aâm hi.(10) YÙ giaû thôøi dò söï 
thuø dö! haûi khoaùt minh thaâm dö! Tö baèng giôùi söù taùi ñoäc toân tieàn,(11) sôû voïng 
tuïng chæ tín chi cuù,(12) vònh hoaøng hoa chi thi,(13) taûo phieám haøng chu, ñoàng thaân 
cöïu öôùc; dó vi löôõng quoác chi myõ söï, nhaát thôøi chi vó quaùn daõ. Ngoaïi phuï kyø 

AÛnh 2: 
Böùc quoác thö 
cuûa Traán thuû 
Quaûng Nam 

Nguyeãn Phuùc 
Kyø gôûi cho 

Kapitan Souw 
Beng Kong 

(甲必單:蘇鳴崗)
naêm 1626.

Nguoàn: 
Sö töû vaø Roàng: 

Boán theá kyû 
quan heä Haø 

Lan-Vieät Nam, 
trang 23.
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nam höông, qua maâu nhò söï. Nghóa baát caäp vaät, lieâu dó thích vu thaønh chi duïng 
da. Dó phaàn hinh vu ngoaïi quaän nhó. Caån thö.

 Vónh Toä baùt nieân chaùnh nguyeät nhò thaäp nhaát nhaät 
 ([Chu aán: Traán thuû töôùng quaân chi aán] - THÖ/[hoïa aùp])
Dòch nghóa: 
Theá töû nöôùc An Nam kính thö ñeán ngaøi Giaùp taát ñan (Kapitein/Kapitan). 

Thö raèng: 
Vuõ truï xoay vaàn, thôøi gian tuy chuyeån ñoäng, nhöng tieát khí ñaâu sai. 
Baéc nam phaân chia, ngoân ngöõ daãu khaùc nhau, song tình nghóa taát ñoàng.
Traûi suoát caùc baäc quaân vöông xöa ñeàu troïng nghóa bang giao. Sôû dó chö haàu 

cuøng theo vieäc ñoù, muoân ñôøi ngöôõng voïng ñaïo lyù cao quyù aáy, chính do [nghóa 
bang giao] ñoù maø neân. 

Toâi kính tuaân meänh trôøi, nghieäp laønh tieáp noái, nhaän meänh keá thöøa [cô 
ñoà]. Tröôùc ñaây, toâi troäm raát meán moä quyù quoác, ñaõ sai ngöôøi vöôït gioù ñeán giao 
tình. OÂi! [tieác raèng] vì maây xa caùnh nhaïn, tuyeät chaúng thaáy hoài aâm. AÁy do thôøi 
cuoäc khaùc bieät ö? do bieån roäng beå saâu ö? Nay toâi laïi caäy nhôø söù giaû laøm phieàn 
caùc baäc tröôûng giaû (cuûa quyù bang quoác), vôùi öôùc mong ngaâm tuïng caâu “chæ tín” 
(heát loøng vì chöõ tín), vònh thô “hoaøng hoa” (chuyeän ñi söù), sôùm dong thuyeàn 
[ñeán xöù toâi] ñeå cuøng noái lieàn giao öôùc cuõ. AÁy laø ñieàu toát ñeïp cho hai nöôùc chuùng 
ta, laø thôøi khaéc tuyeät vôøi cho söï “gaëp gôõ” lôùn lao vaäy. Ngoaøi thö, [toâi] xin göûi 
keøm 2 loaïi laø kyø nam höông vaø caëp giaùo maùc. Nghóa tình khoâng [baøy toû] ñuû ôû 
vaät haïng, haõy cuøng höôùng ñeán söï thaønh töïu cuûa lôïi ích [ñoâi beân], ñeå tieáng thôm 
lan toûa ñeán quaän quoác beân ngoaøi vaäy. Kính thö!

 Ngaøy 21 thaùng Gieâng naêm Vónh Toä thöù 8 (17/02/1626)
 [AÁn son]: Traán thuû töôùng quaân chi aán. THÖ/ [HOÏA AÙP]
2.2. Baøn theâm veà taùc giaû, ngöôøi nhaän vaø ñòa ñieåm tieáp nhaän cuûa böùc quoác thö
Nhìn chung, böùc quoác thö treân khaù ngaén goïn veà noäi dung nhöng giaù trò 

gôïi môû cuûa noù thoâng qua caùc yeáu toá vaên baûn hieän höõu treân thö laø khoâng heà nhoû. 
Caên cöù vaøo moät soá yeáu toá vaên baûn ôû quoác thö… chuùng toâi xin baøn theâm veà taùc 
giaû, ngöôøi nhaän vaø ñòa ñieåm tieáp nhaän cuûa böùc quoác thö.

- Veà taùc giaû vaø ngöôøi nhaän böùc quoác thö:
Môû ñaàu, taùc giaû vieát: “An Nam quoác Tröõ quaân trí thö vu Giaùp taát ñan 

vaät huy haï”. Ngay caâu ñaàu tieân ñaõ coù hai töø caàn laøm roõ, vì chuùng lieân quan ñeán 
ngöôøi gôûi vaø ngöôøi nhaän, nôi nhaän böùc quoác thö. 

Tröõ quaân 儲君 (coøn goïi laø Tröø quaân, Tröøu quaân) laø ngöôøi ñöôïc choïn chính 
thöùc keá nghieäp quaân chuû theo phaùp cheá thôøi phong kieán. Neáu Hoaøng ñeá 
thoáng lónh, thì Tröõ quaân ñoàng nghóa vôùi Hoaøng tröõ/ Hoaøng tröøu 皇储, töùc 
Hoaøng thaùi töû ñaõ ñöôïc saùch phong laøm ngöôøi keá nhieäm. Neáu laø cheá ñoä do baäc 
Vöông cai trò thì Tröõ quaân ñoàng nghóa vôùi Vöông tröõ/Vöông tröøu 王储 (töùc Theá 
töû 世子) hoaëc Ñaïi coâng tröøu 大公储 (Ñaïi coâng töû).

ÔÛ ñaây, caên cöù vaøo thôøi ñieåm vaên baûn xuaát hieän laø vaøo naêm Vónh Toä thöù 8 
(1626) cuøng aán trieän Traán thuû töôùng quaân chi aán 鎮守將軍之印, chuùng toâi khaúng 
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ñònh vò Tröõ quaân chính laø con trai tröôûng 
cuûa Chuùa Saõi Nguyeãn Phuùc Nguyeân: Theá töû 
Nguyeãn Phuùc Kyø 阮福淇. Bôûi töø naêm 1614 
cho ñeán luùc qua ñôøi (1631), Coâng töû Nguyeãn 
Phuùc Kyø keá nhieäm cha ñeå giöõ chöùc Traán thuû 
Quaûng Nam. 
Vieäc Traán thuû Quaûng Nam coù toaøn quyeàn 
veà moïi phöông dieän kinh teá, ngoaïi giao vôùi 
nöôùc ngoaøi ñaõ töøng ñöôïc chuùng toâi nghieân cöùu 
vaø khaúng ñònh trong caùc baøi nghieân cöùu veà 
An Nam quoác thö.(*) Nhö vaäy, ñaây tieáp tuïc 
laø nguoàn vaên baûn chuaån xaùc ñeå xaùc tín moät 
caùch chaéc chaén vai troø veà moïi maët, trong ñoù 
coù ngoaïi giao cuûa caùc Traán thuû Quaûng Nam 
trong theá kyû XVII-XVIII.
Tröôùc nay vaán ñeà taùc giaû, ngöôøi nhaän böùc 
quoác thö naøy vaãn naèm trong giaû thieát vaø caùc 
yù kieán ñoaùn ñònh chöa thoáng nhaát. Chaúng 

haïn, TS John Leinen thì suy ñoaùn taùc giaû laø Koning Nguyen Phuoc Nguyen 
(“Vua” Nguyeãn Phuùc Nguyeân). OÂng vieát: “Vermoedelijk is Koning Nguyen Phuoc 
Nguyen de auteur en niet zijn zoon, Nguyen Phuc Lan, die pas in 1631 zijn 
overleden broer als kroonprins verving”(14) (taïm dòch: Vua Nguyeãn Phuùc Nguyeân 
coù leõ laø taùc giaû chöù khoâng phaûi laø ngöôøi con trai oâng – Nguyeãn Phuùc Lan – ngöôøi 
ñöôïc thay theá vaøo naêm 1631 sau khi ngöôøi anh trai laø Theá töû cuûa ngaøi cheát). 

Trong khi ñoù, baûn dòch saùch Sö töû vaø Roàng: Boán theá kyû quan heä Haø Lan-
Vieät Nam… vieát raèng: “Ngöôøi göûi laù thö naøy, moät ‘ñaïi dieän nöôùc Annam’ khoâng 
teân tuoåi cuï theå, coù leõ laø hai nhaân vaät: naêm 1614, moät ngöôøi con trai cuûa Nguyeãn 
Phuùc Nguyeân ñöôïc phong laøm chæ huy quaân söï vuøng Quaûng Nam – trung taâm 
cuûa Vöông quoác. Naêm 1626, nhaø vua trao quyeàn bính cho anh trai, ngöôøi ñöôïc 
taán phong laøm Thöôïng quan Coâng. Vì theá, ngöôøi con trai teân Nguyeãn Phuùc Kyø, 
maát naêm 1631, vaø ngöôøi anh trai teân Toân Thaát Kheâ, coù theå laø nhöõng ngöôøi gôûi 
laù thö naøy”.(15) 

Baèng caùc yeáu toá vaên baûn cuï theå, chuùng toâi xin laàn nöõa khaúng ñònh chuû 
nhaân böùc quoác thö göûi nhaø ñöông cuïc coâng ty VOC ôû Batavia (Indonesia) laø 
Traán thuû Quaûng Nam Nguyeãn Phuùc Kyø.

- Veà phía ngöôøi nhaän quoác thö: 
Hoïc giaû John Leinen xaùc ñònh ngöôøi nhaän quoác thö laø Jan Pieterszoon 

Coen (1587-1629) – Toaøn quyeàn VOC ôû Ñoâng Nam AÙ. Ñieàu naøy ñöôïc oâng xaùc 
quyeát ôû phaàn chuù giaûi aûnh quoác thö (ñaõ daãn) laãn phaàn bình luaän tröôùc luùc dòch 
quoác thö. Cuï theå, phaàn giôùi thieäu môû ñaàu tröôùc khi dòch thö, oâng vieát: “Deze 
unit 1626 daterende brief is afkomstig van ‘de kroonprins van Annam’ aan GG 

AÛnh 3: AÁn trieän Traán thuû töôùng quaân 
chi aán ôû böùc quoác thö.

*  Xem Voõ Vinh Quang, “Löôïc khaûo vaên baûn An Nam quoác thö”, taïp chí Nghieân cöùu vaø Phaùt trieån, 
soá 9 (107). 2013. BBT.
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J.P. Coen, die als Kapitein Moor, Mor in het Portugees van het Latijnse maior, 
werd aangeduid”(16) (taïm dòch: Ñaây laø böùc thö coù nieân ñaïi vaøo naêm 1626, do ‘vò 
Theá töû nöôùc An Nam’ göûi cho GG J.P. Coen, ñöôïc xem nhö vò Thuû lónh Moor, 
Mor theo tieáng Boà Ñaøo Nha ñoàng nghóa vôùi Maior, laø vò chæ huy).

Caên cöù theo nguyeân baûn Haùn vaên cuûa quoác thö, nhaân vaät nhaän thö laø vò 
Giaùp taát ñan 甲必單 (cuõng vieát laø Giaùp taát ñan 甲必丹, tieáng Anh laø Captain, 
tieáng Haø Lan laø Kapitein, quoác teá ngöõ laø: Kapitan). Giaùp taát ñan 甲必單 
(Kapitan) laø caùch goïi giaûn löôïc cuûa Hoa nhaân Giaùp taát ñan 華人甲必丹 (Kapitan 
China/ Kapitein der Chineezen) coù nghóa laø vò thuû lónh/ngöôøi caàm ñaàu/ngöôøi 
chæ huy cuûa coäng ñoàng Hoa kieàu ôû caùc quoác ñaûo taïi Ñoâng Nam AÙ. 

Theo giaûi thích ôû saùch Southeast Asia: A Historical Encyclopedia, From 
Angkor Wat to East Timor (Ñoâng Nam AÙ: Moät baùch khoa toaøn thö bieân nieân 
söû töø Angkor Wat ñeán Ñoâng Timor) cuûa taùc giaû Keat Gin Ooi taïi muïc Kapitan 
China System: 

“Kapitan China, the Malay title meaning “captain [or chief] of the 
Chinese,” was accorded to the leader or headman of the Chinese community. 
This individual functioned as both intermediary and representative between 
the European colonial authorities and the Chinese community. The System 
proved to be an economical and effective means of indirect rule”.(17) 

(Taïm dòch: Kapitan China, danh hieäu tieáng Maõ Lai coù nghóa laø “thuû lónh 
[hoaëc chæ huy tröôûng] cuûa ngöôøi Trung Quoác”, ngöôøi ñöôïc xem laø nhaø laõnh ñaïo 
hay tröôûng coäng ñoàng ngöôøi Hoa. Nhaân vaät naøy hoaït ñoäng bao goàm caû vò theá 
trung gian vaø ñaïi dieän cuûa chính quyeàn thuoäc ñòa chaâu AÂu vaø coäng ñoàng ngöôøi 
Hoa. Heä thoáng vaän haønh naøy ñöôïc chöùng minh laø moät phöông tieän kinh teá vaø 
caùc quy taéc quaûn lyù giaùn tieáp hieäu quaû).

Cheá ñoä Giaùp taát ñan 甲必丹 laø cheá ñoä boå nhieäm moät vieân thuû lónh ngöôøi 
Hoa quaûn lyù giaùn tieáp coäng ñoàng ngöôøi Hoa ôû caùc quoác ñaûo Ñoâng Nam AÙ nhö 
Maõ Lai, Indonesia… do thöïc daân Boà Ñaøo Nha ñaët ra töø ñaàu theá kyû XV, khi hoï 
xaâm chieám quaàn ñaûo Malacca thuoäc Maõ Lai vaø ñaûo Bantam (萬丹-Vaïn Ñan) 
cuûa Indonesia. Ñeán theá kyû XVI, Haø Lan vaø Anh chieám ñoùng ñöôïc caùc ñaûo naøy, 
cuøng caùc ñaûo khaùc thuoäc quaàn ñaûo Malaysia - Indonesia, hoï vaãn tieáp tuïc duy 
trì chính saùch duøng Kapitan China laøm thuû lónh coäng ñoàng ngöôøi Hoa kieàu ôû 
nhöõng quaàn ñaûo naøy. 

Vaøo theá kyû XVII, taïi ñaûo Batavia, ñeá quoác Haø Lan ñaõ thöïc thi Cheá ñoä Giaùp 
taát ñan (甲必丹制度, tieáng Haø Lan: Kapitein systeem) sôùm nhaát, baèng caùch uûy 
nhieäm Souw Beng Kong (蘇鳴崗-Toâ Minh Cöông) laøm chöùc Kapitan (Giaùp taát ñan 
甲必丹) – ñöùng ñaàu hoøn ñaûo Batavia. Cuï theå, naêm 1619, Toaøn quyeàn Haø Lan ôû 
Batavia luùc baáy giôø laø Jan Pieterszoen Coen boå nhieäm oâng Souw Beng Kong giöõ 
chöùc Kapitan ñaàu tieân (töø naêm 1619 cho ñeán naêm 1644) cuûa VOC ôû Batavia.(18)

Nhö theá, nhaân vaät ñöôïc Traán thuû Quaûng Nam Nguyeãn Phuùc Kyø gôûi quoác thö 
chính laø Souw Beng Kong, ngöôøi ñang giöõ chöùc Kapitan (Giaùp taát ñan 甲必丹, töùc 
Kapitan China) ñöùng ñaàu laõnh ñòa Batavia (Jakarta hieän nay) vaø cuõng laø nhaân 
vaät ñaïi dieän tröïc tieáp, laøm trung gian cho VOC ôû vuøng quoác ñaûo naøy. 



24  Taïp chí Nghieân cöùu vaø Phaùt trieån, soá 1 (127) . 2016

Vaäy, taïi sao hoïc giaû John Leinen laïi khaúng ñònh raèng ñaáy laø quoác thö gôûi 
ñeán Toaøn quyeàn Ñoâng AÁn Haø Lan J.P. Coen? Theo chuùng toâi, ñaây coù theå laø söï 
nhaàm laãn chaáp nhaän ñöôïc. Bôûi leõ, Toaøn quyeàn J.P. Coen laø ngöôøi coù vai troø 
ñaëc bieät ñoái vôùi vieäc thieát laäp VOC taïi Batavia. OÂng ñaõ chuyeån Coâng ty VOC 
töø Bantam (taây Java) sang Jakarta vaø ñoåi teân thaønh Batavia vaøo naêm 1619. 
Ñoàng thôøi oâng ñaõ coù thôøi gian laøm toång giaùm ñoác thöông maïi taïi Batavia. Vôùi 
vai troø ñoù, aét haún nhieàu ngöôøi seõ cho raèng moái quan heä bang giao giöõa Ñaïi Vieät 
noùi chung, Ñaøng Trong noùi rieâng (trong ñoù coù vaên thö ngoaïi giao) phaûi tröïc tieáp 
göûi ñeán vò Toaøn quyeàn naøy. 

Tuy nhieân, trong thöïc teá caùc vò Toaøn quyeàn VOC cai quaûn nhieàu laõnh ñòa 
treân vuøng Ñoâng Nam AÙ chöù khoâng chæ rieâng ôû Batavia. Vaø ôû moãi quoác gia, laõnh 
thoå ôû Ñoâng Nam AÙ döôùi söï quaûn lyù cuûa ngöôøi Haø Lan, hoï ñaõ boå nhieäm moät nhaân 
vaät Kapitan laøm quan vieân vôùi vai troø trung gian, caàu noái giöõa Haø Lan vaø thuoäc 
quoác. Ñaây laø chính saùch cai trò giaùn tieáp cuûa thöïc daân phöông Taây ñoái vôùi caùc 
ñaûo quoác ôû Ñoâng Nam AÙ. 

Maët khaùc, J.P. Coen coù hai ñôït giöõ chöùc Toaøn quyeàn VOC (Gouverneurs-
Generaal van de VOC) ñoù laø: ñôït 1 töø 1619-1623; ñôït 2 laø töø 1627-1629. Xen giöõa 
hai ñôït ñoù, töø 1623 ñeán 1627, Toaøn quyeàn VOC baáy giôø laø Pieter de Carpentier 
(1586-1659).(19) Theá neân, böùc quoác thö gôûi vaøo naêm 1626 chaéc chaén khoâng phaûi 
gôûi tröïc tieáp cho J.P. Coen (vì luùc naøy oâng khoâng phaûi laø Toaøn quyeàn VOC).

Töø nhöõng chöùng minh treân, chuùng toâi khaúng ñònh raèng nhaân vaät ñöôïc göûi 
thö tröïc tieáp chính laø vò Kapitan China ñaàu tieân ôû Batavia: Souw Beng Kong. 
OÂng chính laø ngöôøi trung gian quan troïng nhaát ñeå noái keát moái quan heä giöõa coâng 
ty VOC vôùi caùc quoác gia vuøng Ñoâng Nam AÙ, trong ñoù coù Ñaøng Trong ñöông thôøi. 

3. Moät soá nhaän ñònh veà böùc quoác thö cuûa Traán thuû Quaûng Nam 
gôûi giôùi chöùc Batavia

Böùc quoác thö gôûi giôùi chöùc Batavia naêm 1626 caøng goùp phaàn khaúng ñònh 
theâm vieäc bang giao vaø quan heä haûi thöông cuûa Ñaøng Trong chính laø nhu 
caàu thieát yeáu nhaát ñeå xaây döïng vaø phaùt trieån vuøng ñaát Nam Haø cuûa caùc chuùa 
Nguyeãn. Beân caïnh hai baïn haøng truyeàn thoáng laø thöông nhaân Nhaät Baûn vaø 
Trung Hoa, giôùi chöùc Ñaøng Trong vaãn lieân tuïc coù nhieàu chính saùch thu huùt 
taøu thuyeàn, thöông nhaân cuûa taát caû caùc quoác gia, laõnh thoå treân toaøn theá giôùi. 
Ñuùng nhö nhaän ñònh cuûa C. Borri naêm 1621 raèng: “Chuùa Ñaøng Trong khoâng 
ñoùng cöûa tröôùc moät quoác gia naøo, ngaøi ñeå cho töï do vaø môû cöûa cho taát caû ngöôøi 
ngoaïi quoác, ngöôøi Haø Lan cuõng tôùi nhö nhöõng ngöôøi khaùc, cuøng vôùi taøu chôû raát 
nhieàu haøng hoùa cuûa hoï”.(20) Vieäc môøi goïi quaù trình giao haûo raát nhieät tình ñoái 
vôùi thöông nhaân khaép nôi ñöôïc theå hieän roõ raøng töø phía giôùi chöùc Nam Haø (caû 
chuùa Nguyeãn laãn caùc quan vieân, Traán thuû…) roõ raøng laø moät ñaëc ñieåm noåi baät 
goùp phaàn giuùp Ñaøng Trong caøng ngaøy caøng vöõng maïnh veà kinh teá, quaân söï ñeå 
coù theå laøm ñoái troïng vôùi chính trieàu Leâ Trònh ôû Ñaøng Ngoaøi trong suoát thôøi kyø 
Trònh Nguyeãn phaân tranh (theá kyû XVII-XVIII). 

Quan heä bang giao, ngoaïi thöông giöõa VOC vôùi Ñaøng Trong maëc duø coù 
nhöõng böôùc thaêng traàm vaø gaëp nhieàu trôû ngaïi do nhieàu yeáu toá khaùch quan 
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vaø chuû quan taùc ñoäng (nhö vieäc hieåu nhaàm veà caùch öùng xöû cuûa ñoâi beân daãn 
ñeán caùc cuoäc xung ñoät quaân söï, vieäc buoân baùn cuûa coâng ty VOC bò thaát baïi 
do khoâng chieám lónh ñöôïc thò tröôøng Ñaøng Trong do thöông nhaân Nhaät Baûn, 
Trung Hoa vaø Boà Ñaøo Nha naém giöõ…). Tuy vaäy, qua böùc thoâng thö naêm 1626 
ôû treân, cuõng nhö nhöõng tö lieäu hieän toàn chuùng ta thaáy giôùi chöùc Ñaøng Trong 
vaãn raát nhieät tình môøi chaøo VOC Haø Lan vaøo laõnh ñòa buoân baùn. Maët khaùc, 
noäi dung quoác thö cuûa Traán thuû Quaûng Nam Nguyeãn Phuùc Kyø göûi giôùi chöùc 
Batavia cho thaáy raèng tröôùc ñoù chính quyeàn Nam Haø noùi chung vaø Traán thuû 
Quaûng Nam Nguyeãn Phuùc Kyø noùi rieâng töøng gôûi quoác thö cho caùc nhaø Ñöông 
cuïc VOC, song chöa ñöôïc hoài ñaùp: “Tröôùc ñaây, toâi troäm raát meán moä quyù quoác, 
ñaõ sai ngöôøi vöôït gioù ñeán giao tình. OÂi! vì maây xa caùnh nhaïn, tuyeät chaúng 
thaáy hoài aâm. AÁy do thôøi cuoäc khaùc bieät ö? do bieån roäng beå saâu ö?”. Ñieàu ñoù 
chöùng toû trong giai ñoaïn Nguyeãn Phuùc Kyø giöõ chöùc Traán thuû, ngoaøi vieäc duy 
trì quan heä höõu haûo ñöôïc cha mình laø Thuïy Quoác coâng Nguyeãn Phuùc Nguyeân 
thieát laäp vôùi caùc baïn haøng truyeàn thoáng (nhö Nhaät Baûn, Trung Hoa), oâng khaù 
tích cöïc trong vieäc môû roäng buoân baùn ngoaïi thöông vôùi caùc baïn haøng môùi, nhö 
VOC chaúng haïn. 

Böùc quoác thö naêm 1626 cuûa Traán thuû Quaûng Nam Nguyeãn Phuùc Kyø gôûi 
nhaø ñöông cuïc Batavia coøn laø cöù lieäu lòch söû quan troïng nhaèm goùp phaàn khaúng 
ñònh vò theá vaø vai troø ñaëc bieät treân moïi maët cuûa caùc ñôøi Traán thuû Quaûng Nam 
trong tieán trình lòch söû Nam Haø. Khoâng phaûi ngaãu nhieân khi raát nhieàu tö 
lieäu vieát veà Ñaøng Trong thôøi kyø naøy cuûa caùc hoïc giaû Nhaät Baûn, Trung Hoa, 
Boà Ñaøo Nha, Haø Lan… ñeàu goïi teân xöù Quaûng Nam laø “Quaûng Nam quoác”. Roõ 
raøng vò Traán thuû Quaûng Nam giöõ vai troø tröïc tieáp giaûi quyeát moïi vaán ñeà cuûa xöù 
Quaûng thuoäc phaïm vi mình quaûn lyù. Cho neân, ngöôøi ñöôïc choïn giöõ chöùc Traán 
thuû Quaûng Nam laø nhaân vaät caáp cao, ñöôïc “quy hoaïch” keá nghieäp ngoâi chuùa 
Nguyeãn trong töông lai. Vaø, quaù trình traán nhaäm vuøng ñaát naøy laø böôùc taäp 
dôït quan troïng cuûa caùc nhaân vaät Traán thuû aáy. Trong Vieät söû xöù Ñaøng Trong, 
GS Phan Khoang baèng nhöõng nghieân cöùu saâu saéc cuûa mình ñaõ töøng khaúng 
ñònh: “Thöông caûng Hoäi An ngaøy caøng phoàn thònh, soá thu nhaäp raát nhieàu, vaû 
laïi traán Quaûng Nam coøn ñeå traán aùp phöông Nam, laø traán quan troïng, neân caùc 
chuùa thöôøng ñeå moät coâng töû laøm Traán thuû. Traán thuû Quaûng Nam coù nhieäm 
vuï tröïc tieáp giao thieäp vôùi ngöôøi ngoaïi quoác vaø kieåm soaùt vieäc ngoaïi 
thöông xuaát nhaäp caûng. Ngöôøi ngoaïi quoác, giaùo só cuõng nhö du khaùch, 
thöông nhaân muoán ra vaøo ñaát Nam Haø phaûi do cöûa Ñaø Naüng, Hoäi An ñeán ra 
maét Traán thuû Quaûng Nam tröôùc, vì ñoù hoï thöôøng goïi xöù Ñaøng Trong laø nöôùc 
Quaûng Nam (Quaûng Nam quoác)”.(21) Nhaän xeùt chuaån xaùc aáy töøng böôùc ñöôïc 
chuùng toâi cuûng coá thoâng qua quaù trình giaûi maõ nhieàu böùc An Nam quoác thö cuûa 
Ñaøng Trong gôûi Nhaät Baûn thôøi kyø naøy, vaø tieáp tuïc ñöôïc xaùc tín baèng tö lieäu 
thoâng thö naêm 1626 keå treân.

Böùc quoác thö naøy coøn laø vaên baûn xaùc thöïc gôïi môû höôùng tieáp caän vaø nghieân 
cöùu veà caùc nhaân vaät Traán thuû Quaûng Nam thôøi chuùa Nguyeãn. Vaø cuï theå ôû ñaây laø 
veà vai troø, coâng lao cuõng nhö daáu aán cuûa Theá töû Nguyeãn Phuùc Kyø - vò Traán thuû 
Quaûng Nam thöù hai döôùi thôøi chuùa Nguyeãn - ngöôøi chæ ñöôïc ñeà caäp vaøi doøng ôû 
Ñaïi Nam lieät truyeän tieàn bieân.
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Treân bình dieän bang giao quoác teá, böùc quoác thö gôûi Kapitan China (Souw 
Beng Kong) – ngöôøi thuû lónh Hoa kieàu ôû Batavia vaø ñoùng vai troø trung gian, caàu 
noái giöõa VOC vôùi Ñoâng Nam AÙ – seõ goùp phaàn gôïi môû höôùng nghieân cöùu veà vai 
troø cuûa ngöôøi Hoa ôû nhöõng ñaûo quoác Ñoâng Nam AÙ, ñaët trong boái caûnh quan heä 
giöõa caùc quoác gia chaâu AÙ vôùi caùc nöôùc tö baûn chaâu AÂu trong “thôøi ñaïi haûi thöông 
quoác teá” vaøo theá kyû XVII-XVIII.
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TOÙM TAÉT
Caùc böùc quoác thö giöõa nöôùc ta vaø caùc quoác gia treân theá giôùi vaøo “kyû nguyeân thöông maïi 

Ñoâng Nam AÙ” (Southeast asia’s age of commerce) theá kyû XVII-XVIII boå sung khaù nhieàu thoâng tin 
höõu ích veà lòch söû, vaên hoùa, kinh teá-xaõ hoäi cuûa Ñaïi Vieät (Ñaøng Trong - Ñaøng Ngoaøi) giai ñoaïn naøy. 
ÔÛ baøi vieát naøy, chuùng toâi trình baøy höôùng tieáp caän môùi veà böùc quoác thö cuûa chính quyeàn Ñaøng 
Trong gôûi Coâng ty Ñoâng AÁn Haø Lan (Vereenigde Oost-Indische Compagnie, V.O.C) vaøo nieân hieäu 
Vónh Toä thöù 8 (naêm 1626). Hy voïng tö lieäu naøy seõ goùp phaàn giaûi maõ moät soá vaán ñeà quan troïng lieân 
quan ñeán lòch söû xaõ hoäi Ñaøng Trong cuõng nhö moái quan heä vôùi Haø Lan ñöông thôøi.
ABSTRACT
LEARNING ABOUT THE LETTER OF THE GOVERNOR OF COCHINCHINA TO THE DUTCH 

EAST INDIA COMPANY IN BATAVIA (INDONESIA) IN 1626
The letters exchanged between Vietnam and the countries of the world in Southeast Asia’s 

age of commerce in the 17th-18th centuries added plenty of useful information about the history, 
culture, and socio-economy of Greater Vietnam (including Cochinchina and Tonkin) at that time. 
In this article, we present a new approach toward the letter of Cochinchina government to the 
Dutch East India Company (Vereenigde Oost-Indische Compagnie, V.O.C) in the 8th year of reign 
name Vónh Toâ (1626). It is hoped that this document will contribute to decipher of some important 
issues related to the history and society of Cochinchina as well as its relationships with the Dutch 
at that time.


